
 

 
 

FIŞA DISCIPLINEI 

 

1. Date despre program 

1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea Babeş-Bolyai 
1.2 Facultatea Facultatea de Litere 
1.3 Departamentul Limbi şi literaturi slave 

1.4 Domeniul de studii Limbă şi literatură 

1.5 Ciclul de studii Nivel licenţă 

1.6 Programul de studii/ Calificarea Limba şi literatura rusă / Licențiat în filologie  

 

2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea disciplinei LLS4124  (3) Curs special de limbă polonă (disciplina face parte din pachetul opțional 3 – 

LLX4108) - (în limbile polonă și română) 

2.2 Titularul activităţilor de curs Lector de limbă polonă dr. Jadwiga Mrożek Myszkowska  

2.3 Titularul activităţilor de seminar  - 

2.4 Anul de studiu II 2.5 Semestrul 4 2.6 Tipul de evaluare C 2.7 Regimul 

disciplinei 

Conţinut DS 

Obligativitate Opț. 
 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru/activităţi didactice) 

3.1 Număr de ore pe săptămână 2 din care: 3.2 curs 2 3.3 seminar - 
3.4 Total ore din planul de învăţământ 28 din care: 3.5 curs 28 3.6 seminar - 

Distribuţia fondului de timp ore 

Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 25 

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 15 

Pregătire seminarii/laboratoare/proiecte, teme, referate, portofolii şi eseuri 14 

Tutoriat - 

Examinări 2 

Alte activităţi: consultații 14 

3.7 Total ore studiu individual 70 

3.8 Total ore pe semestru 98 

3.9 Numărul de credite 4 

 

4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum  

4.2 de competenţe  Cunoștințe minimale de limba polonă. 

 

5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

5.1 de desfăşurare a cursului Sală de curs dotată cu tablă, calculator sau laptop, videoproiector 

5.2 de desfăşurare a 

seminarului 

- 

 

6. Competenţe specifice acumulate 
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C1 Utilizarea adecvată a conceptelor în studiul lingvisticii generale, al teoriei literaturii și al literaturii universale și 

comparate. 

C2 Comunicarea eficientă, scrisă și orală, în limba română și în limba polonă. 

C3 Descrierea sistemului fonetic, lexical şi gramatical al limbii polone și utilizarea acestuia în producerea și 

traducerea de texte și în interacțiunea verbală. 

C5 Descrierea sistemului fonetic, lexical şi gramatical al limbii moderne B și utilizarea acestuia în producerea și 

traducerea de texte și în interacțiunea verbală. 
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 CT1. Utilizarea componentelor domeniului limbă și literatură în deplină concordanță cu etica profesională. 

CT2. Relaţionarea în echipă; comunicarea interpersonală și asumarea de roluri specifice.. 

CT3 Organizarea unui proiect individual de formare continuă; îndeplinirea obiectivelor de formare prin activități 

de informare, prin proiecte în echipă și prin participarea la programe instituționale de dezvoltare personală și 

profesională. 

 

7. Obiectivele disciplinei (conform grilei de competenţe specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al disciplinei  Cursul, caracterizat printr-o învățare practică a limbii – la nivelul A1, cu 

elemente ale nivelului A2 – cuprinde structurile gramaticale de bază ale limbii 

polone, precum și construcțiile de bază utilizate în diverse situații 

comunicaționale.                

7.2 Obiectivele specifice Pe parcursul cursului, studenţii: 

 Vor învăța elemente de bază ale limbii polone în contextul limbilor slave. 

 Vor identifica principalele particularități ale gramaticii și lexicului limbii polone 

(sistem fonetic, prieteni falși, etc.) 

 Își vor însuși cunoștințe de bază referitoare la limbajul juridic, administrativ, 

medical polonez precum și din domeniul turismului. 

 
 

8. Conţinuturi 
8.1 Curs Metode de predare Observaţii 

1. Introducere în limba polonă. Sistemul fonetic și 

lexical. 

Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

2. Istoria limbii polone.  Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

3. Limba polonă în contextul limbilor slave.  Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

4. Prieteni falși – termeni din limba rusă, limba 

polonă și limba cehă.  

Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

5. Gramatica istorică a limbii polone – probleme 

specifice. 

Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

6. Studierea câtorva texte alese – analiză gramaticală.  Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

7. Studierea câtorva texte alese – analiză gramaticală. Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

8. Vocabular specializat din domeniul turismului. (1) 

  

Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

9. Vocabular specializat din domeniul turismului. (2)  

 

Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

10. Vocabular juridic – particularități. 

 

Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

11. Vocabular specializat din domeniul medicinii. (1)  

 

Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

12. Vocabular specializat din domeniul medicinii (2) 

 

Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

13. Limbajul administrativ – interpretarea și 

completarea adreselor și documentelor oficiale 

 

Conversația, dialogul, explicația, 

exemplificarea, exercițiul 

 

14. Verificarea cunoștințelor   

 

 

Bibliografie  

 Burkat A., Jasińska A. (2010), Hurra!!! Po polsku 2. Kraków. 

 Małolepsza M., Szymkiewicz A. (2010), Hurra!!! Po polsku 1. Podręcznik studenta., Kraków. 

 Małolepsza M., Szymkiewicz A. (2010), Hurra!!! Po polsku 1. Zeszyt ćwiczeń., Kraków. 

 Stempek I., Stelmach A., Dawidek S., Szymkiewicz A. (2011), Polski, krok po kroku. Poziom A1/A2, Kraków. 



 

 
 

8.2 Seminar   -  Observaţii 

 

9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţilor epistemice, 

asociaţiilor profesionale şi angajatorilor reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Conţinutul disciplinei este în concordanţă cu materia care se predă în alte centre universitare din țară și din 

străinătate, ca de exemplu: Universitatea din București, Universitatea „Al.I. Cuza” din Iași, Universitatea 

Jagiellonă (Polonia), Universitatea din Varșovia (Polonia), Universitatea „Adam Mickiewicz”, Poznań 

(Polonia),  Universitatea din Szeged (Ungaria). 

 În conformitate cu standardele ARACIS, departamentul/specializarea are o colaborare continuă cu 

reprezentanții mediului socio-economic și profesional, mai ales cu: 1. TRADEURO SRL 2. Wolters Kluwer 

Financial Services 3. S.C. SIMEX S.A. 4. S.C.Universal CO SA, 5. SC. WENS Tours. 

 

10. Evaluare 
Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere 

din nota finală 

10.4 Curs Prezența la cursuri, activitate și 

implicarea studentului 

 

Colocviu scris și oral 

 

 

100% 

Capacitatea de utilizare a 

cunoștințelor dobândite în 

situații comunicaționale diverse 

(oral și în scris); corectitudine 

gramaticală. 

10.5 Seminar    

10.6 Standard minim de performanţă  

 Însușirea cunoștințelor de bază despre limba polonă în contextul limbilor slave, identificarea principalelor particularități 

ale gramaticii și lexicului limbii polone (sistem fonetic, prieteni falși, etc.) 

 Însușirea cunoștințelor de bază referitoare la limbajul juridic, administrativ și medical polonez, precum și din domeniul 

turismului. 
   

 

Data completării 

5.04.2024 

 

 

 

Semnătura titularului  de curs 

Lect. dr. Jadwiga Mrożek Myszkowska 

 

Semnătura titularului  de seminar 

Lect. dr. Jadwiga Mrożek Myszkowska 

 

Data avizării în departament 

12.04.2024 

 

 

Semnătura directorului de departament 

Conf. univ. dr. Ioan Herbil 

 

 

 

Data avizării la Decanat 

17.04.2024 

 

 

 

 

 

 

Semnătura Prodecanului responsabil 

 

Ştampila facultăţii 

 

 


